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Rīgā 2005.gada 23.augustā (prot. Nr.47 26.§)

Par Līgumu par Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību

Izdoti saskaņā ar Ministru kabineta iekārtas likuma 14.panta pirmās daļas 3.punktu

1. 1995.gada 1.novembra Līgums par Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību (turpmāk — līgums) ar

šiem noteikumiem tiek pieņemts un apstiprināts.

2. Saskaņā ar līguma V pantu Vides ministrija ir atbildīga par līguma īstenošanu un veic kontaktpunkta funkcijas.

3. Līgums stājas spēkā tā XIV pantā noteiktajā laikā un kārtībā.

Ministru prezidents A.Kalvītis


Vides ministrs R.Vējonis

Pieņemts un apstiprināts ar



Ministru kabineta



2005.gada 23.augusta noteikumiem Nr.629

Līgums par Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību

LĪGUMSLĒDZĒJAS PUSES,

ATGĀDINOT to, ka 1979. gada Konvencija par
migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību veicina
starptautisku

sadarbību, lai aizsargātu migrējošās sugas;

ATGĀDINOT to, ka Konvencijas dalībvalstu
 konferences pirmā sanāksme Bonnā 1985. gada oktobrī Konvencijas

sekretariātam sniedza norādījumus veikt atbilstošus pasākumus,
 lai izstrādātu Līgumu par rietumu Palearktikas

pīļu
dzimtu;

ŅEMOT VĒRĀ to, ka migrējošie ūdensputni ir
 pasaules bioloģiskās daudzveidības svarīga daļa, kas, ņemot
 vērā

1992. gada Konvencijas par bioloģisko daudzveidību un
 Programmas 21 būtību, ir jāaizsargā pašreizējo un

turpmāko
paaudžu labad;

APZINOTIES ekonomikas, sociālos, kultūras un
 atpūtas ieguvumus, ko sniedz dažu sugu migrējošo ūdensputnu

medības, kā arī vides, ekoloģisko, ģenētisko, zinātnisko,
 estētisko, atpūtas, kultūras, izglītības, sociālo un

ekonomisko vērtību, kāda ir ūdensputniem kopumā;
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PĀRLIECĪBĀ par to, ka migrējošo ūdensputnu
 medībām jābūt ilgtspējīgām, ņemot vērā visu attiecīgo
 sugu

aizsardzības statusu, kā arī to bioloģiskās
īpašības;

APZINOTIES to, ka migrējošie ūdensputni ir
 īpaši jutīgi, jo tie migrē lielos attālumos un ir atkarīgi no
 mitrāju

tīkliem, kuru platības samazinās un kuri noplicinošas
 cilvēku darbības dēļ degradējas, kā tas minēts 1971. gada

Konvencijā par starptautiskas nozīmes mitrājiem, īpaši kā par
ūdensputnu dzīves vidi;

ATZĪSTOT to, ka ūdensputnu migrācijas
 sistēmu Āfrikas – Eirāzijas ģeogrāfiskajā areālā
 migrējošo ūdensputnu

sugu un to dzīvotņu izzušanas
apturēšanas dēļ ir vajadzīga tūlītēja rīcība;

PĀRLIECĪBĀ par to, ka daudzpusēja Līguma
 noslēgšana un tā īstenošana, veicot koordinētas vai
 saskaņotas

darbības, dos ievērojamu ieguldījumu migrējošo
ūdensputnu un to dzīvotņu aizsardzībā iespējami efektīvā
veidā un

nodrošinās arī daudzus papildu ieguvumus daudzām
citām dzīvnieku un augu sugām, un

APZINOTIES to, ka šāda Līguma efektīvai
 īstenošanai būs jāsniedz palīdzība areāla valstīm ar
 migrējošo

ūdensputnu un to dzīvotņu pētījumiem, apmācībām
un monitoringu saistītajos jautājumos, palīdzība šo dzīvotņu

apsaimniekošanā, kā arī šā Līguma īstenošanai
nepieciešamo zinātnisko un administratīvo iestāžu
izveidošanā vai

to darbības pilnveidošanā,

ir vienojušās par turpmāko.

I pants

Darbības joma, definīcijas un
interpretācija

1. Šā Līguma ģeogrāfiskā darbības joma ir
Āfrikas – Eirāzijas ūdensputnu migrācijas sistēmu areāls,
kas paredzēts

Līguma 1. pielikumā, še turpmāk dēvēts par
“Līguma areālu”.

2. Šajā Līgumā:

a) “Konvencija” ir 1979. gada Konvencija par
migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību;

b) “Konvencijas sekretariāts” ir saskaņā
ar šīs konvencijas IX pantu izveidotā struktūra;

c) “ūdensputni” ir tās putnu sugas, kas
 vismaz kādā no gada cikla posmiem ir atkarīgas no mitrājiem,
 kuru

izplatības areāls pilnībā vai daļēji atbilst Līguma
areālam, un ir uzskaitītas šā Līguma 2. pielikumā;

d) “Līguma sekretariāts” ir saskaņā ar
šā Līguma VI PANTA 7. punkta b) apakšpunktu izveidotā
struktūra;

e) “Puses” ir šā Līguma Puses, ja
kontekstā nav norādīts citādi, un

f) “klātesošās un balsojošās Puses” ir
 Puses, kas piedalās un balso par vai pret; balsošanā
 atturējušās Puses pie

klātesošajām un balsojošajām Pusēm
nav pieskaitāmas.

Bez tam, mutatis mutandis, šajā
Līgumā ir tāda pati nozīme terminiem, kas noteikti Konvencijas
I panta 1. punkta

a) līdz k) apakšpunktos.

3. Šis Līgums ir LĪGUMS Konvencijas IV panta
3. punkta izpratnē.

4. Šā Līguma pielikumi ir tā neatņemama
 sastāvdaļa. Visas atsauces uz šo Līgumu ietver atsauces arī uz
 tā

pielikumiem.

II pants

Pamatprincipi



1. Puses veic koordinētus pasākumus, lai
saglabātu migrējošo ūdensputnu sugu labvēlīgu aizsardzības
statusu vai

lai tās līdz šādam statusam atjaunotu. Šim
 nolūkam tās savu valstu jurisdikcijas satvaros piemēro III
 PANTĀ

noteiktos pasākumus, kā arī īpašas darbības, kas
paredzētas šā Līguma IV PANTĀ noteiktajā rīcības
plānā.

2. Īstenojot 1. punktā noteiktos pasākumus,
Puses ievēro piesardzības principu.

III pants

Vispārīgi aizsardzības pasākumi

1. Puses veic pasākumus migrējošo ūdensputnu
aizsardzībai, īpašu vērību veltot apdraudētajām sugām un
sugām,

kurām nav labvēlīgs aizsardzības statuss.

2. Šim nolūkam Puses:

a) vienojas par vienādi stingru migrējošo
ūdensputnu apdraudēto sugu aizsardzību visā Līguma darbības
zonā, kā

noteikts Konvencijas III panta 4. un 5. punktā;

b) nodrošina, ka migrējošo ūdensputnu
 jebkāda veida izmantošana pamatojas uz novērtējumu par
 jaunākajām

zinātnes atziņām saistībā ar to ekoloģiju, un ir
ilgtspējīga gan attiecībā uz to sugām, gan ekosistēmām, no
kurām

tās atkarīgas;

c) savās teritorijās identificē migrējošo
ūdensputnu vietas un dzīvotnes, veicina šo vietu aizsardzību,
pārvaldību,

rehabilitāciju un atjaunošanu sadarbībā ar šā
Līguma IX PANTA a) un b) punktos uzskaitītajām institūcijām,
kas

saistītas ar dzīvotnes aizsardzību;

d) koordinē savus pūliņus, lai nodrošinātu,
ka tiek uzturēts tīklojums, kurā ir piemērotas dzīvotnes, vai
attiecīgos

gadījumos tiek atjaunotas visā konkrētā migrējošo
ūdensputnu areālā jo īpaši vietās, kurās mitrāji atrodas
vairāku

šā Līguma Pušu teritorijās;

e) pēta problēmas, ko rada vai var radīt
cilvēku darbība, un cenšas īstenot pasākumus stāvokļa
uzlabošanai, tostarp

dzīvotnes rehabilitāciju un dzīvotnes
zaudēšanas kompensācijas pasākumus;

f) sadarbojas ārkārtas situācijās, kurās
 vajadzīga starptautiski saskaņota rīcība, un identificējot
 migrējošo

ūdensputnu sugas, kas šādās situācijās ir
jutīgākas, kā arī sadarbojas, lai izstrādātu atbilstošas
ārkārtas procedūras

pastiprināta aizsardzības režīma
nodrošināšanai šīm sugām un lai atsevišķām Pusēm
sagatavotu norādījumus par

šādu situāciju novēršanu;

g) aizliedz apzinātu dabai neraksturīgo
ūdensputnu sugu introdukciju vidē un veic visus pasākumus, kas
vajadzīgi,

lai novērstu šādu sugu nejaušu izlaišanu vidē, ja
šāda introdukcija vai izlaišana varētu ierobežot savvaļas
floras un

faunas aizsardzības statusu; gadījumos, kad dabai
neraksturīgu sugu ūdensputni jau ir introducēti, Puses veic
visus

pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu to, ka tās varētu
apdraudēt vietējās sugas;

h) ierosina vai atbalsta migrējošo ūdensputnu
bioloģijas un ekoloģijas pētījumus, tostarp pētījumu un
monitoringa

metožu saskaņošanu un attiecīgos gadījumos
kopīgas vai sadarbības pētījumu un monitoringa programmas;

i) analizē apmācību vajadzības, inter
 alia, migrējošo ūdensputnu apsekošanai, monitoringam,
 gredzenošanai un

mitrāju apsaimniekošanai, lai noteiktu
 apmācību prioritāros jautājumus un jomas un sadarbotos
 atbilstošu

apmācību programmu izstrādāšanā un
nodrošināšanā;

j) izstrādā un uztur programmas zināšanu un
 izpratnes paaugstināšanai par migrējošo ūdensputnu
 aizsardzības

jautājumiem kopumā un jo īpaši saskaņā ar šā
Līguma mērķiem un noteikumiem;



k) veic apmaiņu ar informāciju, kā arī ar
pētījumu, monitoringa, aizsardzības un izglītības programmu
rezultātiem

un

l) sadarbojas, lai viena otrai palīdzētu šā
 Līguma īstenošanā, jo īpaši ar pētījumiem un monitoringu
 saistītajos

jautājumos.

IV pants

Rīcības plāns un pamatnostādnes par
aizsardzību

1. Rīcības plāns pievienots šā Līguma 3.
pielikumā. Tajā noteiktas darbības, ko Puses veic attiecībā uz
prioritārajām

sugām un jautājumos, kas atbilst vispārīgajiem
aizsardzības pasākumiem, kuri noteikti šā Līguma III
PANTĀ:

a) sugu aizsardzība;

b) dzīvotnes aizsardzība;

c) cilvēka darbību pārvaldība;

d) pētījumi un monitorings;

e) izglītība un informācija un

f) īstenošana.

2. Rīcības plāns jāpārskata katrā Pušu
sanāksmes kārtējā sēdē, ņemot vērā pamatnostādnes par
aizsardzību.

3. Visi rīcības plāna grozījumi
jāapstiprina Pušu sanāksmei, ņemot vērā šā Līguma III
PANTA noteikumus.

4. Pamatnostādnes par aizsardzību jāiesniedz
 Pušu sanāksmei apstiprināšanai tās pirmajā sēdē, un tās
 regulāri

jāpārskata.

V pants

Īstenošana un finansēšana

1. Katra Puse:

a) izraugās iestādi vai institūciju šā
Līguma īstenošanai, kuras, inter alia, uzrauga visas
darbības, kas var ietekmēt

to migrējošo ūdensputnu sugu
aizsardzības statusu, kuru izplatības areāls ir Puses valsts
teritorijā;

b) izraugās kontaktpunktu saziņai ar citām
Pusēm, un nekavējoties dara zināmu tā nosaukumu un adresi
Līguma

sekretariātam, kas tos tūlīt paziņo visām pārējām
Pusēm, un

c) sākot ar otro sēdi, visām Pušu sanāksmes
kārtējām sēdēm sagatavo ziņojumu par Līguma īstenošanas
gaitu un jo

īpaši norāda par veiktajiem aizsardzības
pasākumiem. Šo ziņojumu paraugu nosaka Pušu sanāksmes pirmajā
sēdē,

un to pēc vajadzības var pārskatīt jebkurā nākamajā
 Pušu sanāksmes sēdē. Visi ziņojumi jāiesniedz Līguma

sekretariātam ne vēlāk kā simt divdesmit dienas pirms tās
 Pušu sanāksmes kārtējās sēdes, kurai attiecīgais

ziņojums
sagatavots, un Līguma sekretariāts nekavējoties izplata tā
eksemplārus pārējām Pusēm.

2.

a) Visas Puses veic iemaksas Līguma budžetā
 atbilstoši Apvienoto Nāciju Organizācijas novērtējuma
 skalai.

Iemaksu maksimālais apmērs vienai Pusei, kas ir
 izplatības areāla valsts, maksimāli tiek ierobežots līdz 25 %
no

kopējā budžeta. Reģionālām ekonomikas integrācijas
 organizācijām iemaksu apmērs nepārsniedz 2,5 % no

administratīvajām izmaksām.



b) Ievērojot vienprātības principu, Pušu
sanāksmei jāpieņem lēmumi, kas saistīti ar budžeta un
novērtējuma skalas

izmaiņām, kas var būt nepieciešamas.

3. Pušu sanāksme finanšu kontrolei,
pētījumiem, apmācībām un ar migrējošo ūdensputnu
aizsardzību, tostarp ar

aizsardzību un pārvaldību saistīto
 projektu finansēšanai var izveidot aizsardzības fondu no Pušu
 brīvprātīgām

iemaksām vai citiem avotiem.

4. Ievērojot divpusējas vai daudzpusējas
 vienošanās, Puses tiek rosinātas veikt apmācības un sniegt
 tehnisku un

finansiālu palīdzību pārējām Pusēm, lai tām
palīdzētu īstenot šā Līguma noteikumus.

VI pants

Pušu sanāksme

1. Šā Līguma lēmējinstance ir Pušu
sanāksme.

2. Apspriežoties ar Konvencijas sekretariātu,
depozitārs ne vēlāk kā gada laika pēc šā Līguma spēkā
stāšanās dienas

sasauc Pušu sanāksmes sēdi. Pēc tam,
apspriežoties ar Konvencijas sekretariātu, Līguma sekretariāts
sasauc Pušu

sanāksmes kārtējās sēdes ne retāk kā reizi
 trijos gados, ja Pušu sanāksme nepieņem citādu lēmumu.
Gadījumos,

kad tas iespējams, šādas sēdes jārīko saistībā
ar kārtējām Konvencijas dalībvalstu konferences sēdēm.

3. Pēc vismaz vienas trešdaļas Pušu
rakstveida pieprasījuma Līguma sekretariāts sasauc Pušu
sanāksmes ārkārtas

sēdi.

4. Pušu sanāksmju sēdēs novērotāju
statusā var piedalīties — Apvienoto Nāciju Organizācija un
tās specializētās

aģentūras, Starptautiskā atomenerģijas
aģentūra, Līgumam nepievienojušās valstis un to starptautisko
konvenciju

sekretariāti, kuras, inter alia, saistītas ar
migrējošo ūdensputnu aizsardzību, tostarp to aizsardzību un
pārvaldību.

Pušu sanāksmes sēdēs novērotāju statusā var
būt pārstāvētas arī visas aģentūras un struktūras, kas ir
kompetentas

šajos aizsardzības jautājumos vai migrējošo
ūdensputnu pētījumos, ja pret to nav iebildusi vismaz viena
trešdaļa

klātesošo Pušu.

5. Tiesības balsot ir tikai Pusēm. Katrai
Pusei ir viena balss, bet reģionālās ekonomikas integrācijas
organizācijas,

kuras ir šā Līguma Puses, to kompetencē
esošajos jautājumos izmanto savas tiesības balsot ar tādu
skaitu balsu, kas

ir vienāds ar to savu dalībvalstu skaitu, kas
 ir šā Līguma Puses. Reģionālā ekonomikas integrācijas
 organizācija

neizmanto savas tiesības balsot, ja šādas
tiesības izmanto to dalībvalstis un, vice versa.

6. Ja šajā Līgumā nav noteikts citādi,
 Pušu sanāksmes lēmumus pieņem, ievērojot vienprātības
 principu, bet

gadījumos, kad vienprātību panākt nav iespējams,
ar klātesošo un balsojošo Pušu divu trešdaļu vairākumu.

7. Savā pirmajā sēdē Pušu sanāksme:

a) pieņem savu reglamentu, ievērojot
vienprātības principu;

b) šā Līguma VIII PANTĀ noteikto
 sekretariāta funkciju veikšanai Konvencijas sekretariātā
 izveido Līguma

sekretariātu;

c) izveido šā Līguma VII PANTĀ paredzēto
tehnisko komiteju;

d) apstiprina ziņojumu paraugu, kas jāsagatavo
saskaņā ar šā Līguma V PANTA 1. punkta c) apakšpunktu, un

e) pieņem kritērijus ārkārtējas
 situācijas noteikšanai, kurās jāveic neatliekami
 aizsardzības pasākumi, un nosaka

kārtību par to, kā uzdot
veikt attiecīgos pasākumus.

8. Visās kārtējās sēdēs Pušu
sanāksme:


